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Vážený uživateli AWEI,

děkujeme, že jste si vybrali produkt AWEI. Vaše volba je pro 
nás zásadní, protože to znamená, že AWEI získalo nového 
uživatele. Doufáme, že vám prostřednictvím našich produktů 
a služeb přineseme jen samé pozitivní zkušenosti. Doufáme 
také, že nám prostřednictvím oficiální zákaznické linky, Weibo 
nebo Wechatu poskytnete případné návrhy a připomínky, které 
pomohou společnosti AWEI nadále zlepšovat produkty a služby. 

Pokud se při používání výrobku setkáte s nějakým problémem, 
obraťte se na náš servisní tým, který vám ochotně a rychle po-
může. Vaše podpora nás těší a vaše uznání a zpětná vazba jsou 
pro společnost AWEI velkým povzbuzením.

Prodejní tým AWEI
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Děkujeme, že jste si zakoupili model chytrých hodinek AWEI 
H27. Před použitím si prosím přečtěte tento návod.

Varování
Před zahájením nového cvičebního programu se poraďte 
se svým lékařem. Přestože hodinky dokáží monitorovat vaši 
tepovou frekvenci, nelze je používat k lékařským účelům, mají 
pouze pomoci lidem žít zdravěji, nezapomeňte se před zaháje-
ním jakéhokoli cvičebního a dietního plánu poradit s lékařem.

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné 
známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto 
značek společností AWEI podléhá licenci. Ostatní ochranné 
známky a obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Představení

Obsah balení
1× chytré hodinky
1× návod

1× USB nabíjecí kabel
1x řemínek

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual
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 Ʈ Požadavky na zařízení
Tento produkt podporuje zařízení se systémy iOS 9.0, Android 
5.0 a vyššími a Bluetooth 4.0. Zařízení s operačním systémem 
Android 6.0 a vyšším potřebují povolení používat GPS.

 Ʈ Nabíjení
Udržujte nabíjecí kontakty v čistotě, aby byl zajištěň kvalitní 
nabíjecí kontakt a hodinky se správně dobíjely. Pokud hodin-
ky delší dobu nepoužíváte, ujistěte se, že jsou dobity alespoň 
jednou za měsíc.

1. Zapojte USB kabel nabíjecího stojánku do počítače nebo 
adaptéru 5V/100MA. Hodinky budou nabity za 3 hodiny. 

2. Ujistěte se, že je nabíjecí plocha bez nečistot. Nečistoty by 
mohly ovlivnit nabíjení.

3. Položte hodinky na stojánek a ujistěte se, že se ho dotýkají 
celou svou plochou.

Nabíjení
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Párování
 Ʈ Jak připojit telefon

Zapněte napájení: Nabijte nebo 
dlouze stiskněte boční tlačítko chyt-
rých hodinek na 3 sekundy.

Instalace APP: Naskenujte QR 
kód prostřednictvím mobilního tele-
fonu nebo vyhledejte aplikaci „Smart 
Time For“ v App Store či Google Play 
pro stažení a instalaci.

Připojení k mobilní aplikaci: Po instalaci otevřete aplikaci 
„Smart Time For“, dejte „Zařízení“, pak „Přidat zařízení“ a vyberte 
hodinky AWEI H27 s nejsilnějším signálem. Na hodinkách i te-
lefonu potrvďte párování. Po úspěšném párování na hodinkách 
zmodrá ikona Bluetooth       

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27
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Použití
 Ʈ Rychlé uchycení řemínku

Hodinky se skládají ze dvou částí: těla hodinek a řemínku. 
V balení najdete dva řemínky. Řemínky můžete libovolně měnit.

 Ʈ Změna vzhledu ciferníku
Dlouze stiskněte hlavní obrazovku s ciferníkem. Posouváním 
doleva a doprava procházíte 15 uložených ciferníků. V mobilní 
aplikaci naleznete ještě více vzhledů.

 Ʈ Fitness režimy
Hodinky podporují více než 100 fitness režimů, včetně míčových 
her, tance, chůze, treadmill, fotbalu, jógy, badmintonu a dalších. 
Všechny režimy si lze přizpůsobit na míru.

BasketballYoga BadmintonFootball

Run Walk Treadmill CyclingClimbing
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Funkce hodinek
Přizpůsobení sportů: V aplikaci klikněte na „sporty“ a pak „při-
způsobit“ a nakonec na „přidat“, přejděte do nabídky sportů a 
výběrem sport přidejte.

Chytré hodinky mohou měřit váš srdeční tep 
po celý den. Klepnutím na obrazovku s tepem 
spustíte aktuální měření ručně.

Kliknutím na obrazovku krevního tlaku změříte 
aktuální hodnoty krevního tlaku.

Kliknutím na obrazovku kyslíku v krvi změříte 
aktuální hodnoty kyslíku v krvi.

Kliknutím na obrazovku s měřením hladiny 
stresu změří hodinky vaši aktuální stresovou 
hladinu. Zjistíte, jak velký psychický stres  cítíte.

Hodinky měří počet kroků za den, spálené ka-
lorie a ušlou vzdálenost.

Recommend

Fitness

Leisure

Athletics

Run

Walking briskly

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Confirm
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Funkce hodinek

Pokud budete hodinky nosit i ve spánku, mohou 
vám poskytnout statistiky kvality spánku na ob-
razovce i v aplikaci.

Hodinky spárované s telefonem lze využít k při-
jímání, odmítání a realizování hovorů, rovněž s 
telefonem sdílí historii volání.

Zařízení dokáže synchronizovat příchozí 
oznámení z Twitteru, Facebooku, Whatsapp, 
Instagram atd. Ukládá se 5 posledních zpráv.
Poznámka: Příchozí upozornění můžete za-
pnout/vypnout v aplikaci.

Po připojení zařízení můžete dálkově ovládat 
hudební přehrávač v telefonu.

Po připojení zařízení můžete dálkově ovládat 
fotoaparát v telefonu.

S hodinkami najdete ztracený telefon. Po kliknutí 
se telefon ozce hlasovým upozorněním.

Zobrazení pohybu akcií na hodinkách.

Clic

kSearching
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Funkce hodinek
Mezi další funkce patří stopky, alarm, časovač, 
jas, ztlumení zapnutí/vypnutí, režim kina, tovární 
reset, vypnutí a další.

Zobrazení aktuální teploty počasí ve stupních.

Nastavte si v aplikaci až 5 budíků a synchroni-
zujte je s hodinkami.

Nastavení  parametrů hodinek jako je jas, heslo, 
jazyk, styl menu, system menu, aktivace hodinek 
při pozvednutí ruky, čas na obrazovce, about, 
pohotovostní ciferník.

Menu pro rychlý přístup zprostředkovává rychlé 
funkce jako QR kód, režim Nerušit, nastavení 
jasu, přepínání zdroje audio, budík a funkci 
Always On.

 Ʈ Specifikace
Čip: 7012
Velikost obrazovky: 1,43“ TFT
Kapacita baterie: 300 mAh
Doba provozu: 7,10 dní
Třída krytí: IP68
Nabíjecí napětí: 5 V

Adjust Bright...

Do Not Disturb...

Language Switch
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Funkce hodinek
 Ʈ Platební kód pro sběr platby

Nejprve do telefonu stáhněte a uložte QR kód třetí strany pro 
sběr plateb. Otevřete aplikaci a klikněte na možnost přidat či 
spravovat kódy. Nahrajte QR kód z telefonu a vyberte příslušný 
software pro sběr plateb, který chcete navázat. Po úspěšném 
nahrání synchronizujte s hodinkami. Na hodinkách pak můžete 
aktivovat kód a propojený software a přijímat snadno a rychle 
platby od zákazníků.
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Časté otázky a odpovědi
Proč nenosit hodinky do horké koupele?

Teplota vody ve vaně je poměrně vysoká, čímž v místnosti 
vzniká velké množství páry. Protože vodní pára je plyn, její 
molekulární poloměr je tak malý, že velmi snadno pronikne 
škvírou v hodinkách. Při poklesu teploty pára opět zkondenzu-
je na kapičky vody, což může snadno způsobit zkrat vnitřního 
obvodu hodinek a poškodit desku plošných spojů.
Poznámka: Hodinky jsou konstruovány pouze pro občasné 
ponoření. Můžete je vzít do sprchy, nebo na povrchové pla-
vání, ale nelze je užívat pro potápění, koupání, saunu atd. Na 
škodu vzniklou při takových činnostech se nevzahuje záruka!

Proč hodinky nepřijímají oznámení?
Nastavení telefonu se systémem Android:

1. Zkontrolujte, zda jsou upozornění na mobilním telefonu zapnuta;
2. Zkontrolujte, zda se oznámení může normálně zobrazit v 

oznamovací liště telefonu; Odesílání oznámení do hodinek  
probíhá právě čtením oznámení z oznamovací lišty, pokud v 
oznamovací liště mobilního telefonu není žádné oznámení, 
hodinky žádné nemohou zobrazit.
(Najděte nastavení oznámení telefonu a povolte oznámení 
WeChat, QQ, telefon, SMS).
Nastavení telefonu Apple:

1. Zkontrolujte, zda jsou upozornění na mobilním telefonu zapnuta;
2. Zkontrolujte, zda se oznámení může normálně zobrazit v 

oznamovací liště telefonu;
(Najděte nastavení oznámení telefonu a poté zapněte přepí-
nač oznámení WeChat, QQ, telefon, SMS).
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Přečtěte si níže uvedené pokyny, abyste mohli maximálně 
prodloužit životnost produktu a získat jasnou představu o pod-
mínkách záruky.
• Výrobek může generovat magnetické či elektromagnetické 

záření, které by mohlo potenciálně ovlivnit funkčnost kochle-
árních implantátů a kardiostimulátorů. Lidé s takovými zdra-
votními pomůckami by měli dbát zvýšené opatrnosti a poradit 
se před použitím s lékařem. Při nepříjemných pocitech a jiných 
symptomech ihned přestaňte výrobek používat.

• Nevystavujte jej slunci nebo vysokému teplu. Vysoké zahřátí 
zkrátí životnost elektronických součástek, poškodí baterii a 
zdeformuje některé plastové díly.

• Nevystavujte chladnému prostředí, aby nedošlo k poškození 
desky plošných spojů

• Dávejte pozor, abyste povrch nepoškrábali ostrými předměty 
a nedošlo tak k poškození pouzdra a vzhledu.

• Nepokoušejte se výrobek rozebírat, opravy mohou dělat jen 
profesionálové. Opravami mimo oficiální servis se vzdáváte 
práva na reklamování výrobku.

• S hodinkami neházejte, neklepejte, netřeste. Vyhněte se 
úderům tvrdými předměty, aby nedošlo k poškození vnitřního 
elektronického obvodu.

• Nepoužívejte k čištění výrobku chemické čistící přípravky.
• Výrobek má vestavěnou baterii, kterou nelze vyjmout ani 

vyměnit. Abyste zabránili poškození baterie nebo produktu, 
sami baterii nerozebírejte ani neupravujte. Baterii mohou 
vyměnit pouze autorizovaní poskytovatelé služeb a musí být 
nahrazena stejným typem.

• Výměna baterie za nesprávný typ může narušit ochranu (a 
způsobit např. vzplanutí, výbuch či únik korozivního elekt-
rolytu). Použité baterie nevyhazujte do domovního odpadu. 
Likvidace tohoto produktu a použitých baterií musí být v sou-
ladu s místními zákony a předpisy.

• Výrobek nerozebírejte, nepropichujte ani nemačkejte, ani jej 

Bezpečnost a údržba



13

nevystavujte ohni.
• Tento výrobek není hračka a může obsahovat malé části. 

Uchovávejte je prosím mimo dosah dětí.
• Produktu, baterie nebo nabíječky se zbavujte podle místních 

předpisů.
• Pokud je produkt napájen dobíjecí baterií, plný výkon baterii je 

dosažen po dvou nebo třech kompletních cyklech nabití a vybití.

 Ʈ Zjednodušené EU prohlášení o shodě
Tímto Shenzhen Yale Electronics Co.LTD prohlašuje, že typ 

rádiového zařízení (H27) je v souladu se směrnicí 2014/53/EU 
(popřípadě 2014/30/EU). Úplné znění EU Prohlášení o shodě 
je k dispozici na této internetové adrese:
https://servatech.cz/prohlaseni-o-shode/Awei

 Ʈ Záruka
• Záruka na výrobek je platná 24 měsíců od data nákupu, pokud 

není uvedeno jinak.
• Záruka se vztahuje na vady materiálu a zpracování při běžném 

používání. Nezahrnuje poškození způsobené nesprávným 
používáním, nehodami, úpravami nebo opravami prováděnými 
neautorizovanými osobami.

• V případě zjištění vady je nutné produkt vrátit prodejci spolu 
s dokladem o koupi a popisem závady. Prodejce posoudí 
reklamaci a rozhodne o opravě, výměně za nový kus nebo 
vrácení peněz.

• Záruka neplatí pro běžné opotřebení, vyčerpání baterie, po-
škození kabelem, nebo pokud je produkt poškozen vnějšími 
vlivy (voda, pád, extrémní teploty).

Ponákupní servis
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Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou 
odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ 
podle směrnice 2012/19/EU), která by se neměla 
míchat s netříděným domovním odpadem. Místo toho 
byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí 
tím, že své odpadní zařízení odevzdáte na určené 
sběrné místo pro recyklaci odpadních elektrických a 
elektronických zařízení, které určí vláda nebo místní 
úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže předejít 
potenciálním negativním dopadům na životní prostře-
dí a lidské zdraví. Obraťte se na instalačního technika 
nebo místní úřady pro více informací o umístění a 
podmínkách takových sběrných míst.

Ponákupní servis
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Kontakty
 Ʈ Výrobce AWEI

@2023 AWEI Electronics Všechna práva vyhrazena společností 
AWEI. Ochranná známka společnosti Shenzhen Yale Electronics 
Co., Ltd registrovaná v Číně a dalších zemích, padělky budou 
postihovány!
Standard provedení výrobku: Q/YL 010-2018

Pod dohledem společnosti H.K. Yale International Co., ltd.
Vyrábí Shenzhen Yale Electronics Co., ltd.
Adresa továrny: 4. patro, Buidling 2, Yujingtai Industrial Park, 
Huaxing Road, okres Longhua, Shenzhen, Čína.

Prohlášení: Na základě neustálého vylepšování výkonu  produk-
tu se obsah může změnit bez předchozího upozornění. Děkujeme 
vám za váš nákup.

 Ʈ Dovozce Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Kontakty
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330



Hello!

H27
Inteligentné hodinky
Návod



17

Vážený používateľ AWEI,

ďakujeme, že ste si vybrali produkt AWEI. Vaša voľba je pre 
nás zásadná, pretože to znamená, že AWEI získalo nového po-
užívateľa. Dúfame, že vám prostredníctvom našich produktov 
a služieb prinesieme len samé pozitívne skúsenosti. Dúfame 
tiež, že nám prostredníctvom oficiálnej zákazníckej linky, Weibo 
alebo Wechatu poskytnete prípadné návrhy a pripomienky, ktoré 
pomôžu spoločnosti AWEI naďalej zlepšovať produkty a služby. 

Pokiaľ sa pri používaní výrobku stretnete s nejakým problé-
mom, obráťte sa na náš servisný tím, ktorý vám ochotne a rýchlo 
pomôže. Vaša podpora nás teší a vaše uznanie a spätná väzba 
sú pre spoločnosť AWEI veľkým povzbudením.

Predajný tím AWEI

2
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Ďakujeme, že ste si zakúpili inteligentné hodinky AWEI H27. 
Pred použitím si prečítajte tento návod.

Upozornenie
Pred začatím nového cvičebného programu sa poraďte so 
svojím lekárom. Hoci hodinky dokážu monitorovať srdcovú 
frekvenciu, nemôžu sa používať na lekárske účely, majú len 
pomôcť ľuďom žiť zdravšie, pred začatím akéhokoľvek cvi-
čenia a diétneho plánu sa určite poraďte so svojím lekárom.

Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné 
známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie 
týchto značiek spoločnosťou AWEI podlieha licencii. Ostatné 
ochranné známky a obchodné názvy sú majetkom príslušných 
vlastníkov.

Obsah balenia
1× múdre hodinky
1× návod

1× USB nabíjací kábel
1x remienok

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual

Predstavenie

3
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 Ʈ Požiadavky na zariadenie
Tento produkt podporuje zariadenia so systémami iOS 9.0, An-
droid 5.0 a vyššími a Bluetooth 4.0. Zariadenia s operačným sys-
témom Android 6.0 a vyšším potrebujú povolenie používať GPS.

 Ʈ Nabíjanie
Udržujte nabíjacie kontakty v čistote, aby bol zaistený kvalitný na-
bíjací kontakt a hodinky sa správne dobíjali. Pokiaľ hodinky dlhšiu 
dobu nepoužívate, uistite sa, že sú dobité aspoň raz za mesiac.

1. Zapojte USB kábel nabíjacieho stojanu do počítača alebo 
adaptéra 5V/100MA. Hodinky budú nabité za 3 hodiny.

2. Uistite sa, že je nabíjacia plocha bez nečistôt. Nečistoty by 
mohli ovplyvniť nabíjanie.

3. Položte hodinky na stojan a uistite sa, že sa ho dotýkajú celou 
svojou plochou.

Nabíjanie

4
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 Ʈ Ako pripojiť telefón

Zapnite napájanie: Nabite alebo 
dlho stlačte bočné tlačidlo chytrých 
hodiniek na 3 sekundy.

Inštalácia APP: Naskenujte QR 
kód prostredníctvom mobilného 
telefónu alebo vyhľadajte aplikáciu 
„Smart Time For“ v App Store či Goo-
gle Play pre stiahnutie a inštaláciu.

Pripojenie k mobilnej aplikácii: Po inštalácii otvorte aplikáciu 
„Smart Time For“, dajte „Zariadenie“, potom „Pridať zariadenie“ 
a vyberte hodinky AWEI H27 s najsilnejším signálom. Na hodin-
kách aj telefóne potrvďte párovanie. Po úspešnom párovaní na 
hodinkách zmodrie ikona Bluetooth       

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

Párovanie

5
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 Ʈ Rýchle uchytenie remienka
Hodinky sa skladajú z dvoch častí: tela hodiniek a remienka. V 
balení nájdete dva remienky. Remienky môžete ľubovoľne meniť.

 Ʈ Zmena vzhľadu ciferníka
Dlho stlačte hlavnú obrazovku s ciferníkom. Posúvaním doľava a 
doprava prechádzate 15 uložených ciferníkov. V mobilnej aplikácii 
nájdete ešte viac vzhľadov.

 Ʈ Fitness režimy
Hodinky podporujú viac ako 100 fitness režimov, vrátane lopto-
vých hier, tanca, chôdze, treadmill, futbalu, jogy, bedmintonu a 
ďalších. Všetky režimy si možno prispôsobiť na mieru.

BasketballYoga BadmintonFootball

Run Walk Treadmill CyclingClimbing

Použitie

6
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Prispôsobenie športov: V aplikácii kliknite na „športy“ a potom 
„prispôsobiť“ a nakoniec na „pridať“, prejdite do ponuky športov 
a výberom šport pridajte.

Chytré hodinky môžu merať váš srdcový tep 
po celý deň. Kliknutím na obrazovku s tepom 
spustíte aktuálne meranie ručne.

Kliknutím na obrazovku krvného tlaku zmeriate 
aktuálne hodnoty krvného tlaku.

Kliknutím na obrazovku kyslíka v krvi zmeriate 
aktuálne hodnoty kyslíka v krvi.

Kliknutím na obrazovku s meraním hladiny 
stresu zmerajú hodinky vašu aktuálnu stresovú 
hladinu. Zistíte, aký veľký psychický stres cítite.

Hodinky meria počet krokov za deň, spálené 
kalórie a ušlú vzdialenosť.

Recommend

Fitness

Leisure

Athletics

Run

Walking briskly

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Confirm

Funkcia hodiniek
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Pokiaľ budete hodinky nosiť aj v spánku, môžu 
vám poskytnúť štatistiky kvality spánku na ob-
razovke aj v aplikácii.

Hodinky spárované s telefónom je možné využiť 
na prijímanie, odmietanie a realizovanie hovo-
rov, rovnako s telefónom zdieľajú históriu volaní.

Zariadenie dokáže synchronizovať prichádza-
júce oznámenia z Twitteru, Facebooku, What-
sapp, Instagram atď. Ukladá sa 5 posledných 
správ.
Poznámka: Prichádzajúce upozornenia môžete 
zapnúť/vypnúť v aplikácii.

Po pripojení zariadenia môžete diaľkovo ovládať 
hudobný prehrávač v telefóne.

Po pripojení zariadenia môžete diaľkovo ovládať 
fotoaparát v telefóne.

S hodinkami nájdete stratený telefón. Po kliknutí 
sa telefón ozce hlasovým upozornením.

Zobrazenie pohybu akcií na hodinkách.

Clic

kSearching

Funkcia hodiniek
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Medzi ďalšie funkcie patria stopky, alarm, časo-
vač, jas, stlmenie zapnutia/vypnutia, režim kina, 
továrenský reset, vypnutie a ďalšie.

Zobrazenie aktuálnej teploty počasia v stupňoch.

Nastavte si v aplikácii až 5 budíkov a synchroni-
zujte ich s hodinkami.

Nastavenie parametrov hodiniek ako je jas, 
heslo, jazyk, štýl menu, systém menu, aktivácia 
hodiniek pri pozdvihnutí ruky, čas na obrazovke, 
about, pohotovostný ciferník.

Menu pre rýchly prístup sprostredkováva rýchle 
funkcie ako QR kód, režim Nerušiť, nastavenie 
jasu, prepínanie zdroja audio, budík a funkciu 
Always On.

 Ʈ Špecifikácia
Čip: 7012
Veľkosť obrazovky: 1,43“ TFT
Kapacita batérie: 300 mAh
Doba prevádzky: 7,10 dní
Trieda krytia: IP68
Nabíjacie napätie: 5 V

Adjust Bright...

Do Not Disturb...

Language Switch

Funkcia hodiniek
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 Ʈ Platobný kód pre zber platby
Najprv do telefónu stiahnite a uložte QR kód tretej strany pre 
zber platieb. Otvorte aplikáciu a kliknite na možnosť pridať alebo 
spravovať kódy. Nahrajte QR kód z telefónu a vyberte príslušný 
softvér na zber platieb, ktorý chcete nadviazať. Po úspešnom 
nahraní synchronizujte s hodinkami. Na hodinkách potom mô-
žete aktivovať kód a prepojený softvér a prijímať ľahko a rýchlo 
platby od zákazníkov.

Funkcia hodiniek

10
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Prečo nenosiť hodinky do horúceho kúpeľa?
Teplota vody vo vani je pomerne vysoká, čím v miestnosti 
vzniká veľké množstvo pary. Pretože vodná para je plyn, jej 
molekulárny polomer je taký malý, že veľmi ľahko prenikne 
škárou v hodinkách. Pri poklese teploty para opäť skondenzuje 
na kvapôčky vody, čo môže ľahko spôsobiť skrat vnútorného 
obvodu hodiniek a poškodiť dosku plošných spojov.
Poznámka: Hodinky sú konštruované iba pre občasné po-
norenie. Môžete ich vziať do sprchy, alebo na povrchové 
plávanie, ale nemožno ich užívať na potápanie, kúpanie, 
saunu atď. Na škodu vzniknutú pri takýchto činnostiach sa 
nevzahuje záruka!

Prečo hodinky neprijímajú oznámenie?
Nastavenie telefónu so systémom Android:

1. Skontrolujte, či sú upozornenia na mobilnom telefóne zapnuté;
2. Skontrolujte, či sa oznámenie môže normálne zobraziť v 

oznamovacej lište telefónu; Odosielanie oznámení do hodi-
niek prebieha práve čítaním oznámenia z oznamovacej lišty, 
pokiaľ v oznamovacej lište mobilného telefónu nie je žiadne 
oznámenie, hodinky žiadne nemôžu zobraziť.
(Nájdite nastavenia oznámenia telefónu a povoľte oznámenia 
Wech, QQ, telefón, SMS).
Nastavenie telefónu Apple:

1. Skontrolujte, či sú upozornenia na mobilnom telefóne zapnuté;
2. Skontrolujte, či sa oznámenie môže normálne zobraziť v 

oznamovacej lište telefónu;
(Nájdite nastavenie oznámenia telefónu a potom zapnite 
prepínač oznámenia Wech, QQ, telefón, SMS).

Časté otázky a odpovede
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Prečítajte si nižšie uvedené pokyny, aby ste mohli maximálne 
predĺžiť životnosť produktu a získať jasnú predstavu o podmi-
enkach záruky.
• Výrobok môže generovať magnetické či elektromagnetické 

žiarenie, ktoré by mohlo potenciálne ovplyvniť funkčnosť 
kochleárnych implantátov a kardiostimulátorov. Ľudia s takými-
to zdravotnými pomôckami by mali dbať na zvýšenú opatrnosť 
a poradiť sa pred použitím s lekárom. Pri nepríjemných poci-
toch a iných symptómoch ihneď prestaňte výrobok používať.

• Nevystavujte ho slnku alebo vysokému teplu. Vysoké zahriatie 
skráti životnosť elektronických súčiastok, poškodí batériu a 
zdeformuje niektoré plastové diely.

• Nevystavujte chladnému prostrediu, aby nedošlo k poškodeniu 
dosky plošných spojov

• Dávajte pozor, aby ste povrch nepoškriabali ostrými predmetmi 
a nedošlo tak k poškodeniu puzdra a vzhľadu.

• Nepokúšajte sa výrobok rozoberať, opravy môžu robiť iba 
profesionáli. Opravami mimo oficiálneho servisu sa vzdávate 
práva na reklamovanie výrobku.

• S hodinkami nehádžte, neklepte, netraste. Vyhnite sa úderom 
tvrdými predmetmi, aby nedošlo k poškodeniu vnútorného 
elektronického obvodu.

• Nepoužívajte na čistenie výrobku chemické čistiace prípravky.
• Výrobok má vstavanú batériu, ktorú nie je možné vybrať ani 

vymeniť. Aby ste zabránili poškodeniu batérie alebo produktu, 
sami batériu nerozoberajte ani neupravujte. Batériu môžu 
vymeniť iba autorizovaní poskytovatelia služieb a musia byť 
nahradené rovnakým typom.

• Výmena batérie za nesprávny typ môže narušiť ochranu (a 
spôsobiť napr. vzplanutie, výbuch či únik korozívneho elekt-
rolytu). Použité batérie nevyhadzujte do domového odpadu. 
Likvidácia tohto produktu a použitých batérií musí byť v súlade 
s miestnymi zákonmi a predpismi.

• Výrobok nerozoberajte, neprepichujte ani nestláčajte, ani ho 

Bezpečnosť a údržba
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nevystavujte ohňu.
• Tento výrobok nie je hračka a môže obsahovať malé časti. 

Uchovávajte ich prosím mimo dosahu detí.
• Produktu, batérie alebo nabíjačky sa zbavujte podľa miest-

nych predpisov.
• Pokiaľ je produkt napájaný dobíjacou batériou, plný výkon 

batérie je dosiahnutý po dvoch alebo troch kompletných cy-
kloch nabitia a vybitia.

 Ʈ Zjednodušené vyhlásenie o zhode EÚ
Týmto Shenzhen Yale Electronics Co.LTD vyhlasuje, že typ 

rádiového zariadenia (H27) je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ (prípadne 2014/30/EÚ). Úplné znenie EÚ Vyhlásenie o zhode 
je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.servatech.cz/
prohlaseni-o-shode/Awei

 Ʈ Záruka
• Záruka na výrobok je platná 24 mesiacov od dátumu nákupu, 

pokiaľ nie je uvedené inak.
• Záruka sa vzťahuje na vady materiálu a spracovania pri 

bežnom používaní. Nezahŕňa poškodenie spôsobené ne-
správnym používaním, nehodami, úpravami alebo opravami 
vykonávanými neautorizovanými osobami.

• V prípade zistenia vady je nutné produkt vrátiť predajcovi 
spolu s dokladom o kúpe a popisom závady. Predajca posúdi 
reklamáciu a rozhodne o oprave, výmene za nový kus alebo 
vrátení peňazí.

• Záruka neplatí pre bežné opotrebenie, vyčerpanie batérie, 
poškodenie káblom, alebo pokiaľ je produkt poškodený von-
kajšími vplyvmi (voda, pád, extrémne teploty).

Ponákupný servis
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Všetky výrobky označené týmto symbolom sú od-
padové elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ 
podľa smernice 2012/19/EÚ), ktoré by sa nemali 
miešať s netriedeným domovým odpadom. Namiesto 
toho by ste mali chrániť ľudské zdravie a životné pro-
stredie tým, že svoje odpadové zariadenie odovzdáte 
na určené zberné miesto na recykláciu odpadových 
elektrických a elektronických zariadení, ktoré určí 
vláda alebo miestne úrady. Správna likvidácia a re-
cyklácia pomôže predísť potenciálnym negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie. 
Obráťte sa na inštalačného technika alebo miestne 
úrady pre viac informácií o umiestnení a podmien-
kach takých zberných miest.

Ponákupný servis
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Kontakty
 Ʈ Výrobca AWEI

@2023 AWEI Electronics Všetky práva vyhradené spoločnosťou 
AWEI. Ochranná známka spoločnosti Shenzhen Yale Electro-
nics Co., Ltd registrovaná v Číne a ďalších krajinách, falzifikáty 
budú postihované!
Štandard prevedenia výrobku: Q/YL 010-2018

Pod dohľadom spoločnosti H.K. Yale International Co., Ltd.
Vyrába Shenzhen Yale Electronics Co., Ltd.
Adresa továrne: 4. poschodie, Buidling 2, Yujingtai Industrial 
Park,
Huaxing Road, okres Longhua, Shenzhen, Čína.

Vyhlásenie: Na základe neustáleho vylepšovania výkonu pro-
duktu sa obsah môže zmeniť bez predchádzajúceho upozorne-
nia. Ďakujeme vám za váš nákup.

 Ʈ Dovozca Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Kontakty
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330
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Drogi użytkowniku AWEI,

Dziękujemy za wybranie produktu AWEI. Twój wybór 
jest dla nas ważny, ponieważ oznacza, że   AWEI zyskało 
nowego użytkownika. Mamy nadzieję, że dzięki naszym 
produktom i usługom dostarczymy ci samych pozytywnych 
doświadczeń. Mamy również nadzieję, że przekażesz nam 
wszelkie sugestie i komentarze za pośrednictwem oficjalnej 
linii klienta, Weibo lub Wechat, aby pomóc AWEI w dalszym 
ulepszaniu produktów i usług.

Jeżeli podczas korzystania z produktu napotkasz ja-
kiekolwiek problemy, skontaktuj się z naszym serwisem, 
który chętnie ci szybko pomoże. Doceniamy twoje wspar-
cie, a twoje uwagi i opinie są dla AWEI wielką motywacją.

Zespół sprzedaży AWEI
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Dziękujemy za zakup inteligentnego zegarka AWEI H27. Przed 
użyciem prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją.

Uwaga
Przed rozpoczęciem nowego programu ćwiczeń skonsultuj 
się z lekarzem. Chociaż zegarek może monitorować tętno, 
nie można go używać do celów medycznych, jego zadaniem 
jest jedynie pomaganie ludziom w prowadzeniu zdrowszego 
życia. Pamiętaj, aby skonsultować się z lekarzem przed roz-
poczęciem jakichkolwiek ćwiczeń i planu diety.

Znak słowny i logo Bluetooth® są zastrzeżonymi znakami to-
warowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. a jakiekolwiek użycie tych 
znaków przez AWEI podlega licencji. Inne znaki towarowe i 
nazwy handlowe są własnością ich odpowiednich właścicieli.

1x inteligentny zegarek
1x instrukcja

1x kabel USB
1x pasek

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual

Wprowadzenie

Zawartość opakowania
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 Ʈ Wymagania dotyczące urządzenia
Produkt obsługuje urządzenia z systemem iOS 9.0, Android 5.0 
i nowszym oraz Bluetooth 4.0. Urządzenia z systemem Android 
6.0 lub nowszym wymagają uprawnień do korzystania z GPS.

 Ʈ Ładowanie
Utrzymuj styki ładowania w czystości, aby zapewnić wysokiej 
jakości kontakt ładowania i prawidłowe ładowanie zegarka. Jeśli 
nie używasz zegarka przez dłuższy czas, pamiętaj o jego łado-
waniu przynajmniej raz w miesiącu.

1. Podłącz kabel USB podstawki ładującej do komputera lub 
adaptera 5 V/100 mA. Zegarek zostanie naładowany w cią-
gu 3 godzin.

2. Upewnij się, że powierzchnia ładowania jest wolna od zaniec-
zyszczeń. Brud może mieć wpływ na ładowanie.

3. Połóż zegarek na stojaku i upewnij się, że dotyka go całą 
powierzchnią.

Ładowanie
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Parowanie
 Ʈ Jak podłączyć telefon

Włącz zasilanie: Naładuj lub 
naciśnij i przytrzymaj boczny przy-
cisk inteligentnego zegarka przez 
3 sekundy.

Instalacja aplikacji: Zeskanuj kod 
QR za pomocą telefonu komórkowe-
go lub wyszukaj aplikację „Smart 
Time For” w App Store lub Google 
Play, aby ją pobrać i zainstalować.

Połącz się z aplikacją mobilną: Po instalacji otwórz aplikację 
„Smart Time For”, wybierz „Urządzenie”, następnie „Dodaj urząd-
zenie” i wybierz zegarek AWEI H27 z najsilniejszym sygnałem. 
Potwierdź parowanie zarówno na zegarku, jak i na telefonie. 
Po pomyślnym sparowaniu ikona Bluetooth na zegarku zmieni 
kolor na niebieski       

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27
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 Ʈ Szybkie mocowanie paska
Zegarek składa się z dwóch części: korpusu i paska. W opako-
waniu znajdują się dwa paski. Paski można dowolnie zmieniać.

 Ʈ Zmiana wyglądu tarczy
Naciśnij i przytrzymaj główny ekran z tarczą. Przewijaj w lewo 
i w prawo, aby przejść przez 15 zapisanych tarcz. W aplikacji 
mobilnej dostępnych jest jeszcze więcej wyglądów.

 Ʈ Tryby fitness
Zegarek obsługuje ponad 100 trybów fitness, w tym grę w piłkę, 
taniec, chodzenie, treadmill, piłkę nożną, jogę, badmintona i inne.  
Wszystkie tryby można dostosować.

BasketballYoga BadmintonFootball

Run Walk Treadmill CyclingClimbing

Użytkowanie
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Dostosowywanie sportów: W aplikacji kliknij „sport”, następnie 
„dostosuj” i na koniec „dodaj”, przejdź do menu sportów i wybierz 
sport do dodania.

Inteligentny zegarek może mierzyć tętno przez 
cały dzień. Dotknij ekranu tętna, aby ręcznie 
rozpocząć bieżący pomiar.

Kliknij ekran ciśnienia krwi, aby zmierzyć bieżące 
odczyty ciśnienia krwi.

Kliknij ekran poziomu tlenu we krwi, aby zmier-
zyć bieżące odczyty tlenu we krwi.

Kliknij ekran poziomu stresu, a zegarek zmierzy 
twój aktualny poziom stresu. Dowiesz się, jak 
bardzo odczuwasz stres psychiczny.

Zegarek mierzy codziennie liczbę kroków, spa-
lone kalorie i przebyty dystans.

Recommend

Fitness

Leisure

Athletics

Run

Walking briskly

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Confirm

Funkcje zegarka
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Jeśli nosisz zegarek podczas snu, może on 
wyświetlić statystyki dotyczące jakości snu na 
ekranie i w aplikacji.

Zegarek sparowany z telefonem może służyć do 
odbierania, odrzucania i wykonywania połączeń, 
udostępnia także historię połączeń.

Urządzenie może synchronizować przychod-
zące powiadomienia z Twittera, Facebooka, 
Whatsapp, Instagramu itp. Zapisywanych jest 
5 ostatnich wiadomości.
Uwaga: możesz włączyć/wyłączyć powiadomi-
enia przychodzące w aplikacji.

Po podłączeniu urządzenia możesz zdalnie ste-
rować odtwarzaczem muzyki w swoim telefonie.

Po podłączeniu urządzenia możesz zdalnie 
sterować aparatem w swoim telefonie.

Za pomocą zegarka możesz odnaleźć zgubiony 
telefon. Po kliknięciu telefon zadzwoni z powia-
domieniem głosowym.

Wyświetlanie ruchów akcji na zegarku.

Clic

kSearching

Funkcje zegarka
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Inne funkcje obejmują stoper, alarm, timer, jas-
ność, włączanie/wyłączanie wyciszenia, tryb 
kinowy, przywracanie ustawień fabrycznych, 
wyłączanie zasilania i inne.

Wyświetlanie aktualnej temperatury w stopniach.

Ustawienie do 5 alarmów w aplikacji i zsynchro-
nizowanie ich z zegarkiem.

Ustawianie parametrów zegarka, takich jak 
jasność, hasło, język, styl menu, system menu, 
aktywacja zegarka po podniesieniu ręki, czas na 
ekranie, about, tarcza trybu gotowości.

Menu szybkiego dostępu zapewnia szybkie 
funkcje, takie jak kod QR, tryb Nie przeszka-
dzać, ustawienie jasności, przełączanie źródła 
dźwięku, budzik i funkcja Always On.

 Ʈ Dane techniczne
Chip: 7012
Rozmiar ekranu: 1,43 cala TFT
Pojemność baterii: 300 mAh
Czas pracy: 7,10 dni
Stopień ochrony: IP68
Napięcie ładowania: 5 V

Adjust Bright...

Do Not Disturb...

Language Switch

Funkcje zegarka
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 Ʈ Kod płatności do pobrania płatności
Najpierw pobierz i zapisz w telefonie kod QR strony trzeciej do 
pobierania płatności. Otwórz aplikację i kliknij dodaj lub zarządzaj 
kodami. Prześlij kod QR z telefonu i wybierz odpowiednie opro-
gramowanie do pobierania płatności, które chcesz zainstalować. 
Po pomyślnym wgraniu synchronizuj z zegarkiem. Następnie 
możesz aktywować kod i połączone oprogramowanie na zegarku 
i szybko i łatwo otrzymywać płatności od klientów.

Funkcje zegarka
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Częste pytania
Dlaczego nie używać zegarka do gorącej kąpieli?

Temperatura wody w wannie jest dość wysoka, co powoduje 
powstawanie dużej ilości pary w pomieszczeniu. Ponieważ 
para wodna jest gazem, jej promień cząsteczkowy jest tak 
mały, że z łatwością przenika przez szczelinę w zegarku. Gdy 
temperatura spada, para skrapla się z powrotem w kropelki 
wody, co może łatwo spowodować zwarcie w wewnętrznym 
obwodzie zegarka i uszkodzenie płytki drukowanej.
Uwaga: zegarek jest przeznaczony wyłącznie do okazjonalne-
go zanurzenia. Można go zabrać pod prysznic lub do pływania 
na powierzchni, ale nie można go używać do nurkowania, 
kąpieli, sauny itp. Uszkodzenia spowodowane takimi czyn-
nościami nie podlegają gwarancji!

Dlaczego zegarek nie otrzymuje powiadomień?
Ustawienia telefonu z Androidem:

1. Sprawdź, czy powiadomienia z telefonu komórkowego są włączone;
2. Sprawdź, czy powiadomienie może wyświetlać się normalnie 

w pasku powiadomień telefonu; Powiadomienia wysyłane są 
do zegarka poprzez odczytanie powiadomień z paska powi-
adomień, jeśli na pasku powiadomień telefonu komórkowego 
nie pojawi się żadne powiadomienie, zegarek nie będzie mógł 
wyświetlić żadnych powiadomień.
(Znajdź ustawienia powiadomień telefonicznych i włącz powi-
adomienia WeChat, QQ, Telefon i SMS).
Ustawienia telefonu Apple:

1. Sprawdź, czy powiadomienia z telefonu komórkowego są włączone;
2. Sprawdź, czy powiadomienie może wyświetlać się normalnie 

w pasku powiadomień telefonu;
(Znajdź ustawienie powiadomień telefonicznych, a następnie 
włącz przełącznik powiadomień WeChat, QQ, Telefon, SMS).
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Przeczytaj poniższe instrukcje, aby zmaksymalizować żywotność 
produktu i uzyskać jasne pojęcie o warunkach gwarancji.
• Produkt może generować promieniowanie magnetyczne lub 

elektromagnetyczne, które może potencjalnie wpływać na 
działanie implantów ślimakowych i rozruszników serca. Oso-
by posiadające takie wyroby medyczne powinny zachować 
ostrożność i przed użyciem skonsultować się z lekarzem. W 
przypadku nieprzyjemnych wrażeń lub innych objawów należy 
natychmiast zaprzestać korzystania z produktu.

• Nie wystawiaj go na działanie promieni słonecznych ani wy-
sokiej temperatury. Wysoka temperatura skróci żywotność 
elementów elektronicznych, uszkodzi akumulator i zdeformuje 
niektóre plastikowe części.

• Nie wystawiaj na działanie zimnego otoczenia, aby uniknąć 
uszkodzenia płytki drukowanej

• Uważaj, aby nie zarysować powierzchni ostrymi przedmiotami, 
aby uniknąć uszkodzenia obudowy i wyglądu.

• Nie próbuj demontować produktu, naprawy mogą być wykony-
wane wyłącznie przez profesjonalistów. Dokonując napraw poza 
oficjalnym serwisem zrzekasz się prawa do reklamacji produktu.

• Nie rzucaj, nie uderzaj ani nie potrząsaj zegarkiem. Unikaj 
uderzania twardymi przedmiotami, aby uniknąć uszkodzenia 
wewnętrznego obwodu elektronicznego.

• Do czyszczenia produktu nie należy używać chemicznych 
środków czyszczących.

• Produkt posiada wbudowaną baterię, której nie można wyjąć 
ani wymienić. Aby zapobiec uszkodzeniu baterii lub produk-
tu, nie należy samodzielnie demontować ani modyfikować 
baterii. Bateria może zostać wymieniona wyłącznie przez 
autoryzowany serwis i musi zostać wymieniona na baterię 
tego samego typu.

• Wymiana akumulatora na niewłaściwy typ może zagrozić jego 
ochronie (i spowodować na przykład pożar, eksplozję lub wyciek 
żrącego elektrolitu). Nie wyrzucaj zużytych baterii razem z od-

Bezpieczeństwo i konserwacja
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padami domowymi. Utylizacja tego produktu i zużytych baterii 
musi odbywać się zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

• Nie demontuj, nie przekłuwaj, nie zgniataj produktu ani nie 
wystawiaj go na działanie ognia.

• Ten produkt nie jest zabawką i może zawierać małe części. 
Należy trzymać je poza zasięgiem dzieci.

• Produkt, baterię lub ładowarkę należy utylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

• Jeśli produkt jest zasilany akumulatorem, pełną wydajność 
akumulatora osiąga się po dwóch lub trzech pełnych cyklach 
ładowania i rozładowania.

 Ʈ Uproszczona deklaracja zgodności EU
Niniejszym Shenzhen Yale Electronics Co.LTD oświadcza, 

że   typ urządzenia radiowego (H27) jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/EU (lub 2014/30/EU). Pełny tekst Deklaracji zgodnoś-
ci EU jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  
www.servatech.cz/prohlaseni-o-shode/Awei

 Ʈ Gwarancja
• Gwarancja na produkt obowiązuje przez 24 miesiące od daty 

zakupu, chyba że zaznaczono inaczej.
• Gwarancja obejmuje wady materiałowe i wykonawcze 

powstałe podczas normalnego użytkowania. Nie obejmuje 
ona uszkodzeń powstałych na skutek nieprawidłowego użytko-
wania, wypadków, modyfikacji lub napraw dokonanych przez 
osoby nieupoważnione.

• W przypadku stwierdzenia wady produkt należy odesłać do 
sprzedawcy wraz z dowodem zakupu i opisem wady. Sprze-
dawca rozpatrzy reklamację i podejmie decyzję o naprawie, 
wymianie na nową lub zwrocie pieniędzy.

• Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, wyczerpania 
się baterii, uszkodzenia kabla lub uszkodzenia produktu na 

Obsługa posprzedażowa
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skutek czynników zewnętrznych (woda, upadek, ekstremalne 
temperatury).

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są 
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego 
nie należy wyrzucać razem z niesortowanymi od-
padami domowymi. Zamiast tego należy chronić 
zdrowie ludzkie i środowisko, przekazując zużyty 
sprzęt do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
recyklingu zużytego sprzętu elektrycznego i elek-
tronicznego wyznaczonego przez rząd lub władze 
lokalne. Właściwa utylizacja i recykling pomogą 
zapobiec potencjalnemu negatywnemu wpływowi 
na środowisko i zdrowie ludzkie. Aby uzyskać wię-
cej informacji na temat lokalizacji i warunków takich 
punktów zbiórki, skontaktuj się z instalatorem lub 
władzami lokalnymi.

Obsługa posprzedażowa
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Kontakt
 Ʈ Producent AWEI

@2023 AWEI Electronics Wszelkie prawa zastrzeżone przez 
AWEI. Znak towarowy Shenzhen Yale Electronics Co., Ltd za-
rejestrowany w Chinach i innych krajach, podróbki będą karane!

Standard wykonania produktu: Q/YL 010-2018

Pod okiem H.K. Yale International Co., ltd.
Wyprodukowane przez Shenzhen Yale Electronics Co., ltd.
Adres fabryki: 4. piętro, Buidling 2, Yujingtai Industrial Park, 
Huaxing Road, dystrykt Longhua, Shenzhen, Chiny.

Uwaga: Ze względu na ciągłe doskonalenie działania produktu, 
treść może ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 
Dziękujemy za zakupy.

 Ʈ Importer Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Kontakt
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330
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Introduction
Thank you for purchasing the model AWEI-H27 bluetooth 

calling smart watch. Pls read this manual before use.
Dear AWEI User,
Thank you for choosing AWEI product. Your choice is 
crucial for us,which means AWEI has added a new 
user. Hope that we will bring you a good experience 
through our products and services. Also hope you will 
put forward the good advice and suggestions by 
official customer hotline, Weibo and Wechat in the 
process of product experience,which can help AWEI 
to constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, 
please refer to service process. Your support is our 
strongest power, also your recognition and evaluation 
are a great encouragement to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch             1X Strap
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

How To UseHow To UseHow To Use

   Power on: Charge or long press 
the smart watch side button for 3 
seconds.
 Install APP: Scan QR code 
through mobile phone, or search 
"Smart time pro" APP in App 
Store, Google Play to download 
and install.

This product supports devices with iOS 9.0, Android 
5.0 and above, and Bluetooth 4.0. Android 6.0 and above 
devices need to open the GPS permission to use.

Charging

Device requirements How to connect your phone

1.Please align the magnetic absorption line with the 
metal sheet of the bottom shell, and the magnet will 
automatically charge the positive and negative 
electrodes.

2.Please ensure that the charging contactor is free of 
dirt. If there is, please clean it to avoid affecting the 
charging.

3. Plug the USB into the 5V100MA charging stand, and 
it can be fully charged in 3 hours.

To ensure good charging contact, keep metal contactor 
free of dirt, oxidation and impurities. If the device is not 
used for a long time, please make sure to recharge it 
every 1 month.

Quick Fit Strap

“AWEI H27” contains two parts(watch body and 
wristband), you can purchase separately strap and switch 
as your preference.warning

Consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to help 
people live a healthier life, remember to consult a doctor 
before starting any exercise and diet plan.

In the search list, select the AWEI H27 with the strongest
signal and con rm the pairing by clicking the pairing button
on the 
Bluetooth 
that you are connected to Bluetooth 5.3.

watch screen as prompted by your phone     . The
icon on the watch will be blue in color , indicating     

OpenAPP>device>add new device> choose 

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual
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Introduction
Thank you for purchasing the model AWEI-H27 bluetooth 

calling smart watch. Pls read this manual before use.
Dear AWEI User,
Thank you for choosing AWEI product. Your choice is 
crucial for us,which means AWEI has added a new 
user. Hope that we will bring you a good experience 
through our products and services. Also hope you will 
put forward the good advice and suggestions by 
official customer hotline, Weibo and Wechat in the 
process of product experience,which can help AWEI 
to constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, 
please refer to service process. Your support is our 
strongest power, also your recognition and evaluation 
are a great encouragement to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch             1X Strap
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

How To UseHow To UseHow To Use

   Power on: Charge or long press 
the smart watch side button for 3 
seconds.
 Install APP: Scan QR code 
through mobile phone, or search 
"Smart time pro" APP in App 
Store, Google Play to download 
and install.

This product supports devices with iOS 9.0, Android 
5.0 and above, and Bluetooth 4.0. Android 6.0 and above 
devices need to open the GPS permission to use.

Charging

Device requirements How to connect your phone

1.Please align the magnetic absorption line with the 
metal sheet of the bottom shell, and the magnet will 
automatically charge the positive and negative 
electrodes.

2.Please ensure that the charging contactor is free of 
dirt. If there is, please clean it to avoid affecting the 
charging.

3. Plug the USB into the 5V100MA charging stand, and 
it can be fully charged in 3 hours.

To ensure good charging contact, keep metal contactor 
free of dirt, oxidation and impurities. If the device is not 
used for a long time, please make sure to recharge it 
every 1 month.

Quick Fit Strap

“AWEI H27” contains two parts(watch body and 
wristband), you can purchase separately strap and switch 
as your preference.warning

Consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to help 
people live a healthier life, remember to consult a doctor 
before starting any exercise and diet plan.

In the search list, select the AWEI H27 with the strongest
signal and con rm the pairing by clicking the pairing button
on the 
Bluetooth 
that you are connected to Bluetooth 5.3.

watch screen as prompted by your phone     . The
icon on the watch will be blue in color , indicating     

OpenAPP>device>add new device> choose 

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual
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Introduction
Thank you for purchasing the model AWEI-H27 bluetooth 

calling smart watch. Pls read this manual before use.
Dear AWEI User,
Thank you for choosing AWEI product. Your choice is 
crucial for us,which means AWEI has added a new 
user. Hope that we will bring you a good experience 
through our products and services. Also hope you will 
put forward the good advice and suggestions by 
official customer hotline, Weibo and Wechat in the 
process of product experience,which can help AWEI 
to constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, 
please refer to service process. Your support is our 
strongest power, also your recognition and evaluation 
are a great encouragement to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch             1X Strap
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

How To UseHow To UseHow To Use

   Power on: Charge or long press 
the smart watch side button for 3 
seconds.
 Install APP: Scan QR code 
through mobile phone, or search 
"Smart time pro" APP in App 
Store, Google Play to download 
and install.

This product supports devices with iOS 9.0, Android 
5.0 and above, and Bluetooth 4.0. Android 6.0 and above 
devices need to open the GPS permission to use.

Charging

Device requirements How to connect your phone

1.Please align the magnetic absorption line with the 
metal sheet of the bottom shell, and the magnet will 
automatically charge the positive and negative 
electrodes.

2.Please ensure that the charging contactor is free of 
dirt. If there is, please clean it to avoid affecting the 
charging.

3. Plug the USB into the 5V100MA charging stand, and 
it can be fully charged in 3 hours.

To ensure good charging contact, keep metal contactor 
free of dirt, oxidation and impurities. If the device is not 
used for a long time, please make sure to recharge it 
every 1 month.

Quick Fit Strap

“AWEI H27” contains two parts(watch body and 
wristband), you can purchase separately strap and switch 
as your preference.warning

Consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to help 
people live a healthier life, remember to consult a doctor 
before starting any exercise and diet plan.

In the search list, select the AWEI H27 with the strongest
signal and con rm the pairing by clicking the pairing button
on the 
Bluetooth 
that you are connected to Bluetooth 5.3.

watch screen as prompted by your phone     . The
icon on the watch will be blue in color , indicating     

OpenAPP>device>add new device> choose 

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual
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Introduction
Thank you for purchasing the model AWEI-H27 bluetooth 

calling smart watch. Pls read this manual before use.
Dear AWEI User,
Thank you for choosing AWEI product. Your choice is 
crucial for us,which means AWEI has added a new 
user. Hope that we will bring you a good experience 
through our products and services. Also hope you will 
put forward the good advice and suggestions by 
official customer hotline, Weibo and Wechat in the 
process of product experience,which can help AWEI 
to constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, 
please refer to service process. Your support is our 
strongest power, also your recognition and evaluation 
are a great encouragement to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch             1X Strap
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

How To UseHow To UseHow To Use

   Power on: Charge or long press 
the smart watch side button for 3 
seconds.
 Install APP: Scan QR code 
through mobile phone, or search 
"Smart time pro" APP in App 
Store, Google Play to download 
and install.

This product supports devices with iOS 9.0, Android 
5.0 and above, and Bluetooth 4.0. Android 6.0 and above 
devices need to open the GPS permission to use.

Charging

Device requirements How to connect your phone

1.Please align the magnetic absorption line with the 
metal sheet of the bottom shell, and the magnet will 
automatically charge the positive and negative 
electrodes.

2.Please ensure that the charging contactor is free of 
dirt. If there is, please clean it to avoid affecting the 
charging.

3. Plug the USB into the 5V100MA charging stand, and 
it can be fully charged in 3 hours.

To ensure good charging contact, keep metal contactor 
free of dirt, oxidation and impurities. If the device is not 
used for a long time, please make sure to recharge it 
every 1 month.

Quick Fit Strap

“AWEI H27” contains two parts(watch body and 
wristband), you can purchase separately strap and switch 
as your preference.warning

Consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to help 
people live a healthier life, remember to consult a doctor 
before starting any exercise and diet plan.

In the search list, select the AWEI H27 with the strongest
signal and con rm the pairing by clicking the pairing button
on the 
Bluetooth 
that you are connected to Bluetooth 5.3.

watch screen as prompted by your phone     . The
icon on the watch will be blue in color , indicating     

OpenAPP>device>add new device> choose 

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual
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 Ʈ Changing the appearance of the watch face
Long press the main watch face screen. Scroll left and right to 
cycle through the 15 saved watch faces. You can find even more 
skins in the mobile app.

 Ʈ Fitness modes
The watch supports more than 100 fitness modes, including ball 
games, dance, walking, treadmill, football, yoga, badminton and 
more. All modes can be customized.

Introduction
Thank you for purchasing the model AWEI-H27 bluetooth 

calling smart watch. Pls read this manual before use.
Dear AWEI User,
Thank you for choosing AWEI product. Your choice is 
crucial for us,which means AWEI has added a new 
user. Hope that we will bring you a good experience 
through our products and services. Also hope you will 
put forward the good advice and suggestions by 
official customer hotline, Weibo and Wechat in the 
process of product experience,which can help AWEI 
to constantly improve product and service. 

If you encounter any problems in the using product, 
please refer to service process. Your support is our 
strongest power, also your recognition and evaluation 
are a great encouragement to AWEI. Thank you!

                                                          AWEI sales team

Accessories List
1X Bluetooth calling smart watch             1X Strap
1X USB Charging Cable          1X User Manual         

How To UseHow To UseHow To Use

   Power on: Charge or long press 
the smart watch side button for 3 
seconds.
 Install APP: Scan QR code 
through mobile phone, or search 
"Smart time pro" APP in App 
Store, Google Play to download 
and install.

This product supports devices with iOS 9.0, Android 
5.0 and above, and Bluetooth 4.0. Android 6.0 and above 
devices need to open the GPS permission to use.

Charging

Device requirements How to connect your phone

1.Please align the magnetic absorption line with the 
metal sheet of the bottom shell, and the magnet will 
automatically charge the positive and negative 
electrodes.

2.Please ensure that the charging contactor is free of 
dirt. If there is, please clean it to avoid affecting the 
charging.

3. Plug the USB into the 5V100MA charging stand, and 
it can be fully charged in 3 hours.

To ensure good charging contact, keep metal contactor 
free of dirt, oxidation and impurities. If the device is not 
used for a long time, please make sure to recharge it 
every 1 month.

Quick Fit Strap

“AWEI H27” contains two parts(watch body and 
wristband), you can purchase separately strap and switch 
as your preference.warning

Consult your doctor before starting a new exercise 
program. Although the watch can monitor your heart rate, 
it cannot be used for any medical purpose, it is only to help 
people live a healthier life, remember to consult a doctor 
before starting any exercise and diet plan.

In the search list, select the AWEI H27 with the strongest
signal and con rm the pairing by clicking the pairing button
on the 
Bluetooth 
that you are connected to Bluetooth 5.3.

watch screen as prompted by your phone     . The
icon on the watch will be blue in color , indicating     

OpenAPP>device>add new device> choose 

IOS

Android

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

AWEI H27

H27
Bluetooth calling smart watch

Hello£¡

User Manual
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Smart Watch Features
Sports customization: APP "sports" - "custom" - "add "t o
jumpt o sports category page, click the sport name to add .

Recommend

Fitness

Leisure

Athletics

Run

Walking briskly

Cycling

Run

Walking... 

Cycling

Mountai... 

Run

Walking... 

Cycling

Mountai... 

Confirm

Heart rate:
Wearing AWEI-H27 correctly, open the
"Heart Rate" applicatio ni nt he watch
application, automatically measure the heart
rate after entering the application.

Stress:
While wearing the watch correctly ,o pen 
the "stress" in thew atch; checkh ow much 
psychological pressure you are feeling.

Activity：
While wearing the watch correctly,opent he 
"ste pc ounting" in thew atch ;d isplay the 
numbe ro fs teps ,c alories, distance and 
other parameters of the day's exercise.

Blood pressure:
While wearing the watch correctly,and open the 
menu--blood pressure, measure it manual.

7
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Smart Watch Features
SpO2:
While wearing the watch correctly,opent he 
"SpO2" in thew atch;m anualb lood oxygen 
measurement is required.

Sleep:
While wearing the watch correctly,opent he 
"Sleep" in thew atch; recordt he sleep status 
throughout the night.

Call mode:
The AWEI H27 smart watch supports Bluetooth 
calls, andu sers canm ake, answe r, and 
reject calls directly on the watch.

Youc an view the text message si n the 
mobile phone and the real-time information 
pushed to the watch.

Control the music player of mobile phone 
to play the music,as well as song switching 
and volume adjustment.

Control the camera on the mobile phone 
to take pictures remotely. When using it, 
please click "Device-Take Picture" on the 
APP to turn on the camera.

Notices :

Music :

Camera :

Click
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Smart Watch Features

Find phone:
When the watch is connected to theA PP, 
the phone will make a sound after tapping it.

Stock market
APP "device" - "stock market" - "add" jump 
search On the page, click the search icon 
at the top right to enter the stock name to 
searchadd to.

Searching

Shortcut menu:
Do not disturb mode    Brightness adjustment
set up                          Screen is always on 
QR Code                     Alarm clock
Audio source switching

Weather:
Weather 
forecast.

Alarm 
clock:
Set the alarms in 
APP and sync to 
watch, maximum 
5 alarms.

World clock:
APP "Device" - "World Time" - "Add", yo u
can Scroll down to select or click the search
icon at the top right to ente rar egion name
Search to add.

Menu Style

Settings:
Adjust brightness, Password, Do not disturb 
settings, Language switch, Menu style, System 
menu, Standby dial, Raise your hand to light the 
screen, On screen time, About

Adjust Bright...

Do Not Disturb...

Language Switch
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Smart Watch Features
 Ʈ Payment collection code

First open 3rd party collection code QR code - download and 
save -  then open the APP - click the collection code -  Click 
the corresponding collection software you need to bind in App 
-  Click „+“ - Upload saved collection code - Synchronous to the 
watch after successfully - Click the collection code icon in the 
watch - Click collection code software icon to open the collection 
code to collect the payment.

 Ʈ Specifications
Chip: 7012
Screen size: 1.43“ TFT
Battery capacity: 300 mAh
Operating time: 7.10 days
Protection class: IP68
Charging voltage: 5V

10



56

Q&A
Why not wear a watch in a hot bath?

The temperature of the water in the bath is quite high, which 
creates a lot of steam in the room. Because water vapor is a 
gas, its molecular radius is so small that it very easily penetra-
tes through a crack in a watch. When the temperature drops, 
the steam condenses back into water droplets, which can 
easily short circuit the watch‘s internal circuit and damage 
the printed circuit board.

Why is the watch not receiving notifications?
Android phone settings:

1. Check if mobile phone notifications are turned on;
2. Check whether the notification can be displayed norma-

lly in the phone notification bar; Notifications are sent to 
the watch by reading notifications from the notification 
bar, if there is no notification in the notification bar of the 
mobile phone, the watch cannot display any notifications. 
(Find the phone notification settings and enable WeChat, QQ, 
Phone, SMS notifications).
Apple phone settings:

1. Check if mobile phone notifications are turned on;
2. Check whether the notification can be displayed normally in 

the phone notification bar;
(Find the phone notification setting, then turn on the
WeChat, QQ, Phone, SMS notification switch).
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Read the instructions below to maximize the life of the product 
and get a clear idea of the warranty terms.
• The product may generate magnetic or electromagnetic radi-

ation that could potentially affect the functionality of cochlear 
implants and pacemakers. People with such medical devices 
should exercise caution and consult a physician before use. In 
case of unpleasant sensations or other symptoms, stop using 
the product immediately.

• Do not expose it to sunlight or high heat. High heat will shorten 
the life of electronic components, damage the battery and 
deform some plastic parts.

• Do not expose to cold environment to avoid damage to the 
printed circuit board

• Be careful not to scratch the surface with sharp objects to 
avoid damaging the case and appearance.

• Do not attempt to disassemble the product, repairs can only be 
done by professionals. By making repairs outside the official 
service, you waive the right to complain about the product.

• Do not throw, knock or shake the watch. Avoid hitting with 
hard objects to avoid damaging the internal electronic circuit.

• Do not use chemical cleaning agents to clean the product.
• The product has a built-in battery that cannot be removed or 

replaced. To prevent damage to the battery or the product, do 
not disassemble or modify the battery yourself. The battery can 
only be replaced by authorized service providers and must be 
replaced with the same type.

• Replacing the battery with the wrong type can compromise the 
protection (and cause, for example, a fire, explosion or leakage 
of corrosive electrolyte). Do not dispose of used batteries in 
household waste. Disposal of this product and used batteries 
must be in accordance with local laws and regulations.

• Do not disassemble, puncture or crush the product, or ex-
pose it to fire.

• This product is not a toy and may contain small parts. Please 

Safety and maintenance
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keep them out of the reach of children.
• Dispose of the product, battery or charger according to local 

regulations.
• If the product is powered by a rechargeable battery, full battery 

performance is achieved after two or three complete charge 
and discharge cycles.

 Ʈ Simplified EU Declaration of Conformity
Shenzhen Yale Electronics Co.LTD hereby declares that 

the radio equipment type (H27) is in compliance with Directive 
2014/53/EU (or 2014/30/EU). The full text of the EU Declaration 
of Conformity is available at the following internet address: www.
servatech.cz/prohlaseni-o-shode/Awei

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks of Bluetooth SIG, Inc. and any use of these marks by AWEI 
is subject to license. Other trademarks and trade names are the 
property of their respective owners.

 Ʈ Guarantee
• The product warranty is valid for 24 months from the date of 

purchase, unless otherwise stated.
• The warranty covers defects in material and workmanship du-

ring normal use. It does not cover damage caused by misuse, 
accidents, modifications or repairs by unauthorized persons.

• If a defect is found, the product must be returned to the seller 
together with the proof of purchase and a description of the 
defect. The seller will assess the claim and decide on a repair, 
exchange for a new piece or a refund.

• The warranty does not apply to normal wear and tear, batte-
ry exhaustion, cable damage, or if the product is damaged 
by external influences (water, drop, extreme temperatures).

After-purchase service
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All products marked with this symbol are waste 
electrical and electronic equipment (WEEE accor-
ding to Directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment 
by taking your waste equipment to a designated co-
llection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment designated by the government 
or local authorities. Proper disposal and recycling will 
help prevent potential negative impacts on the envi-
ronment and human health. Contact your installer or 
local authorities for more information on the location 
and conditions of such collection points.

After-purchase service
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Contacts
 Ʈ Manufacturer AWEI

@2024 AWEI Electronics All rights reserved by AWEI.The trade-
mark of Shenzhen Yale Electronics Co.,Ltd registered in China 
and other countries,Counterfeit will investigate!

Product Execution Standard: Q/YL 010-2018

Supervised by H.K. Yale International Co., ltd
Produced by Shenzhen Yale Electronics Co., ltd
Factory Add: 4th Floor, Buidling 2, Yujingtai Industrial Park, 
Huaxing Road, Longhua district,shenzhen, China.

Statement: In order to improve product performance we will 
upgrade products, the content may change without notice,pls 
forgive! Thank you for your purchase.

 Ʈ Importer Servatech s.r.o.
Záběhlická 134/95, 106 00 Praha 10

Contacts
www.servatech.cz/awei
info@servatech.cz
+420 277 279 330
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